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1 ‘Eyéveto  &¢& év Talg nuépalg ékelvarg, €EAABev  Soypa  mapd  Kaioapog
Terjadilah  dan pada hari-hari itu itu keluarlah  perintah dari Kaisar
G109 G1161 G1722 (3588 G2250 G1565 G1831 G1378 G3844  G2541
Alyolotou, darmoypadecdal nmdcav  TtHY olkoupgvny;

Agustus untuk-mendaftarkan seluruh dunia itu
G0828 G0583 G3956 G3588  G3625

Pada waktu itu Kaisar Agustus mengeluarkan suatu perintah, menyuruh mendaftarkan semua orang di seluruh

dunia.
2 altn amoypadfn TPWTN, €YEVETO  HYEUOVEUOVTOC g  Zuplag Kupnviou.
ini pendaftaran pertama terjadi ketika-memerintah  Siria  itu Kirenius
G3778  G0582 G4413 G1096 G2230 G3588  G4947 G2958

Inilah pendaftaran yang pertama kali diadakan sewaktu Kirenius menjadi wali negeri di Siria.

3 Kali  émopelovto TAvieG  armoypadeodal, £KQOTOC €lg thv  €autod
dan pergilah semua untuk-mendaftarkan-diri masing-masing ke kota sendiri
G2532  G4198 G3956 G0583 G1538 G1519 G3588  G1438
TIOALV:
itu
G4172

Maka pergilah semua orang mendaftarkan diri, masing-masing di kotanya sendiri.

4 Avépn &g kat Twond, amd THg loA\aiag €k

mohew¢ Nalapéb, e€ig
Pergilah dan  juga Yusuf dari  Galilea itu

dari  kota Nazaret ke
G0305 G1161 G2532  G2501 G0575  G3588 G1056 G1537 G4172 G3478 G1519
Thv ‘Toubalav, &g TOAV  Aauld, ATlg  kaheltat BnBAegp, &ua 0 glvat
Yudea itu ke kota Daud yang disebut Betlehem karena dia adalah
G3588  G2449 G1519 G4172  G1138 G3748  G2564 G0965 G1223 G3588  G1510
autov €€ oikou kal — matpldg Aauvis--
itu dari  keturunan dan keluarga Daud
G0846 G1537  G3624 G2532  G3965 G1138

Demikian juga Yusuf pergi dari kota Nazaret di Galilea ke Yudea, ke kota Daud yang bernama Betlehem, -- karena
ia berasal dari keluarga dan keturunan Daud --

5 amoypdayacbar  ouv Mapiap, Th EUVNOTEVPEVN  alTQ, olon
untuk-didaftarkan bersama Maria yang bertunangan dengannya yang-sedang
G0583 G4862 G3137 G3588  G3423 G0846 G1510
EyKUW.
hamil
G1471

supaya didaftarkan bersama-sama dengan Maria, tunangannya, yang sedang mengandung.
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6  ’Eyéveto  &¢ v ™™ glvat  adtolg  £Kel, émAnodnoav  at

Terjadilah  dan pada waktu-mereka berada itu di-sana tiba hari-hari
G1096 G1161 G1722 G3588 G1510 G0846 G1563 G4130 G3588
nuepatr  tod TeEKElV  AUTAV.

itu untuk-melahirkan itu dia

G2250 G3588 G5088 G0846

Ketika mereka di situ tibalah waktunya bagi Maria untuk bersalin,

7 Kat  &tekev TOVv  uldv  autiig, TOV  Tpwtdtokov, Kal
dan  dia-melahirkan Putra itu nya itu sulung dan
G2532  G5088 G3588  G5207  G0846 G3588  G4416 G2532
gomapydvwoev a0tov, kat  AveKAev altov  év batvn,
membungkus-dengan-kain-lampin  Dia dan membaringkan Dia dalam palungan
G4683 G0846 G2532  G0347 G0846  G1722  G5336
SW6tL o0k AV autolg tomog  év ™ KataAvuartt.
karena tidak ada bagi-mereka tempat di penginapan itu
G1360 G3756 G1510  G0846 G5117 G1722  G3588 G2646

dan ia melahirkan seorang anak laki-laki, anaknya yang sulung, lalu dibungkusnya dengan lampin dan
dibaringkannya di dalam palungan, karena tidak ada tempat bagi mereka di rumah penginapan.

8 Kal  Toipéveg Aoav &v T Xwpa T a0th, aypauvhodvreg
Dan gembala-gembala ada di daerah itu itu sama bermalam-di-padang
G2532  G4166 G1510  G1722  G3588 G5561  G3588 G0846  GOO63
Kat  ¢uhdooovteg GuUAakag TRAG VUKTOG €mL  THV Tol{pvnv  avt®v;
dan menjaga jaga malam itu atas  kawanan-domba itu mereka
G2532  G5442 G5438 G3588 G3571 G1909  G3588 G4167 G0846

Di daerah itu ada gembala-gembala yang tinggal di padang menjaga kawanan ternak mereka pada waktu

malam.
9 kat  dayyehog¢ Kuplou €meotn autolg, kat  80&a Kupiou
dan malaikat Tuhan berdiri kepada-mereka dan kemuliaan Tuhan
G2532  G0032 G2962 G2186 G0846 G2532  G1391 G2962
TiepLeAappev adtolg, kat  édoPnrbnoav  doBov HEyav.
bersinar-di-sekeliing mereka dan  mereka-takut ketakutan besar
G4034 G0846 G2532  G5399 G5401 G3173

Tiba-tiba berdirilah seorang malaikat Tuhan di dekat mereka dan kemuliaan Tuhan bersinar meliputi mereka dan
mereka sangat ketakutan.

10 kal  €lmev altolg o dyyehog, Mi boPelobe; 6ol vap,
dan berkata kepada-mereka itu malaikat ~ Jangan takut lihatlah  karena
G2532  G3004 G0846 G3588  G0032 G3361 G5399 G3708 G1063
evayyeAilopat OV Xapav  peyaAnv, Htg  Eotal avtl
aku-memberitakan-kabar-baik kepadamu sukacita besar yang akan-ada bagi-seluruh
G2097 G4771 G5479 G3173 G3748  G1510 G3956
™ AN®;
umat itu

G3588 G2992

Lalu kata malaikat itu kepada mereka: "Jangan takut, sebab sesungguhnya aku memberitakan kepadamu
kesukaan besar untuk seluruh bangsa:
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1M ou Etexon Opiv OfUEPOV  ZwTNp, 0¢ ¢otiv  Xplotog Koplog, év
bahwa telah-lahir bagimu hari-ini Juruselamat yang adalah Kristus Tuhan di
G3754 G5088 G4771 G4594 G4990 G3739  G1510 G5547 G2962 G1722

TIOAeEL  Aauib.
kota Daud
G4172  G1138

Hari ini telah lahir bagimu Juruselamat, yaitu Kristus, Tuhan, di kota Daud.

12 kat  tolto Uplv <Td>  onpelov: elproete Bpedog
dan  ini bagimu itu tanda kamu-akan-menemukan  bayi
G2532 G3778  G4771 G3588  G4592 G2147 G1025
E0TIaPYAVWEVOV, Kat  kelpevov  év batvn.
dibungkus-dengan-kain-lampin  dan berbaring dalam palungan
G4683 G2532  G2749 G1722  G5336

Dan inilah tandanya bagimu: Kamu akan menjumpai seorang bayi dibungkus dengan lampin dan terbaring di
dalam palungan.”

13 kat  €galpvng €yeveto olv ™ ayyéaw TABog  otpatidg oUpaviou,
dan tiba-tiba ada bersama malaikat itu banyak  bala-tentara surgawi
G2532  G1810 G1096 G4862 G3588 G0032 G4128 G4756 G3770

aivoOvtwv TOV  BOedv, Kal  Aeyoviwy,
memuji Allah itu dan berkata
G0134 G3588 G2316  G2532 G3004

Dan tiba-tiba tampaklah bersama-sama dengan malaikat itu sejumlah besar bala tentara sorga yang memuiji
Allah, katanya:

14 Ad&a v UioTolg Oe®, kat émt  yAg elpAvn év
Kemuliaan di tempat-tertinggi  bagi-Allah dan  di bumi damai  di-antara
G1391 G1722  G5310 G2316 G2532 G1909 G1093  GI515 G1722

avBpwtiolg, evdokiac!
manusia yang-diperkenan-Nya
G0444 G2107

"Kemuliaan bagi Allah di tempat yang mahatinggi dan damai sejahtera di bumi di antara manusia yang berkenan
kepada-Nya."

15 Kal  éyéveto, WG amfABov amr’  altv  E€ig OV olpavov ol
Dan terjadilah ketika pergi dari  mereka ke surga itu itu
G2532  G1096 G5613  GO565 G0575  G0846 G1519 G3588  G3772 G3588
ayyehol, ol TIOLHEVEG ENAAoLV  TIPOG aMN\AAoug,  AtENBwpeV
malaikat-malaikat itu gembala-gembala berbicara satu-sama-lain kepada Mari-kita-pergi
G0032 G3588  G4166 G2980 G4314 G0240 G1330
&N Ewg BnOAegy, kat  {Swpev O pfipa  tolto TO aVelVeld
sekarang sampai Betlehem dan  mari-kita-lihat hal itu ini yang telah-terjadi
G1211 G2193 G0965 G2532  G3708 G3588 G4487  G3778  G3588  G1096
0 o KUplog éyvwploev AV
yang itu Tuhan telah-memberitahukan kepada-kita
G3739  G3588  G2962 G1107 G1473

Setelah malaikat-malaikat itu meninggalkan mereka dan kembali ke sorga, gembala-gembala itu berkata
seorang kepada yang lain: "Marilah kita pergi ke Betlehem untuk melihat apa yang terjadi di sana, seperti yang
diberitahukan Tuhan kepada kita."
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16 kal  AABav omeboavteg, kal  avebpav TV 1€ Maptap
dan mereka-datang dengan-cepat dan  mereka-menemukan Maria dan itu

G2532  G2064 G4692 G2532  G0429 G3588  G5037 G3137
kat tov  Twohd, kal  TO Bpédocg, Kkeipevov v ™0 ddvn.
dan  Yusuf itu dan itu bayi berbaring dalam palungan itu
G2532 G3588  G2501 G2532 G3588  G1025 G2749 G1722  G3588 G5336

Lalu mereka cepat-cepat berangkat dan menjumpai Maria dan Yusuf dan bayi itu, yang sedang berbaring di
dalam palungan.

17 1806vteq ¢, éyvwploav Tiepl o0 prpatog tod
ketika-melihat dan mereka-memberitahukan tentang hal itu yang
G3708 G1161  G1107 G4012 G3588  G4487 G3588
AaAnBgvtog avTolg, Tepl tod Tmadlov toutou.
telah-dikatakan kepada-mereka tentang anak itu ini
G2980 G0846 G4012 G3588  G3813 G3778

Dan ketika mereka melihat-Nya, mereka memberitahukan apa yang telah dikatakan kepada mereka tentang
Anak itu.

18  kat  mdvteg ol akovoavteg, €Bavpacav  TEPL TV AaAnBevtwy
dan semua yang mendengar heran tentang hal-hal itu
G2532  G3956 G3588  G0191 G2296 G4012 G3588 G2980
0Tto TOV  TIOLHEVWV TpoOG  autou..
yang-dikatakan oleh  gembala-gembala itu kepada-mereka
G5259 G3588  G4166 G4314  G0846

Dan semua orang yang mendengarnya heran tentang apa yang dikatakan gembala-gembala itu kepada mereka.

19 1 6¢ Mapia Tmdavta ouvvetApel Ta pAipata taldta, oupPdiouca év
itu dan Maria semua menyimpan hal-hal itu ini merenungkan dalam
G3588 G1161 G3137 G3956 G4933 G3588 G4487 G3778 G4820 G1722

™ kapdla alTic.
hati itu nya
G3588  G2588 G0846

Tetapi Maria menyimpan segala perkara itu di dalam hatinya dan merenungkannya.

20 kat  UmeotpePav ol TIOLMEVEG, 6otdlovteg kalt  aivolvteg TtOV  O¢godv
dan kembali itu gembala-gembala memuliakan dan memuji Allah itu
G2532  G5290 G3588  G4166 G1392 G2532  GO134 G3588  G2316
émli  Tdow ol  Akoucav kal  €dov, Kabwg ENaANON  TIpdG
atas semua yang mereka-dengar dan mereka-lihat sebagaimana dikatakan kepada
G1909  G3956 G3739  GO0191 G2532  G3708 G2531 G2980 G4314
autouc.
mereka
G0846

Maka kembalilah gembala-gembala itu sambil memuji dan memuliakan Allah karena segala sesuatu yang
mereka dengar dan mereka lihat, semuanya sesuai dengan apa yang telah dikatakan kepada mereka.
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21 Kalt  Ote ¢MANOONoav  Auépal  OKTW to0 TepLtepElV  altdy, Kal

Dan  ketika genap hari delapan untuk-menyunat itu Dia dan
G2532 G3753  G4130 G2250 G3638 G3588 G4059 G0846 G2532
EKANBN  TO 6vopa autod ’Inoolg TO KAnBev UTO  Tod ayyérou  Tipd
disebut itu nama Nya Yesus itu disebut oleh  malaikat itu sebelum
G2564 G3588  G3686 G0846 G2424 G3588  G2564 G5259  G3588 G0032 G4253
tod OUN\NPOBRvVaL  adtov  év T KoWlq.
dikandung itu Dia dalam kandungan itu
G3588 G4815 G0846 G1722  G3588 G2836

Dan ketika genap delapan hari dan Ia harus disunatkan, Ia diberi nama Yesus, yaitu nama yang disebut oleh
malaikat sebelum Ia dikandung ibu-Nya.

22 Kat  Ote émAnoOnoav  at nuépatr  tod kaBaplopod avt®v  katd
Dan  ketika genap hari-hari itu pentahiran itu mereka menurut
G2532  G3753  G4130 G3588 G2250 G3588 G2512 G0846 G2596
OV vopov  Mwiogwg,  avryayov avtov  €ig  ‘Tepoodiupa,
hukum itu Musa mereka-membawa Dia ke Yerusalem
G3588 G3551 G3475 G0321 G0846 G1519  G2414
Tapaoctioat ™™ Kupiw,
untuk-mempersembahkan kepada-Tuhan itu
G3936 G3588 G2962

Dan ketika genap waktu pentahiran, menurut hukum Taurat Musa, mereka membawa Dia ke Yerusalem untuk
menyerahkan-Nya kepada Tuhan,

23 kabwg yéypartatr  €v VOuw  Kuplou, ot Mnav dpoev  Slavoiyov
sebagaimana tertulis dalam hukum Tuhan bahwa Setiap laki-laki yang-membuka
G2531 G1125 G1722  G3551 G2962 G3754 G3956  GO0730 G1272
pATpav dyov @ Kuplw kAnBnoetay;
kandungan kudus bagi-Tuhan itu akan-disebut
G3388 G0040  G3588 G2962 G2564

seperti ada tertulis dalam hukum Tuhan: "Semua anak laki-laki sulung harus dikuduskan bagi Allah",

24 kal 1ol Solvat Buciav, kata 10 glpnuévov  év ™™
dan  untuk-memberikan itu korban  menurut apa itu dikatakan dalam
G2532  G3588 G1325 G2378 G2596 G3588  G2046 G1722 G3588
VOpw  Kupilou, delyog Ttpuydvwy, 0 600 vooooug TEpLOTEPDV.
hukum itu Tuhan  sepasang burung-tekukur atau dua anak
G3551 G2962 G2201 G5167 G2228 G1417  G3502 G4058

dan untuk mempersembahkan korban menurut apa yang difirmankan dalam hukum Tuhan, yaitu sepasang
burung tekukur atau dua ekor anak burung merpati.

25 Kal iS00, &vBpwtmo¢ AV & IEpOUCOARM, © dvopa  ZUMEWV; Kal
Dan lihatlah ada-seorang ada di Yerusalem yang nama Simeon dan
G2532  G3708 G0444 G1510 G1722  G2419 G3739  G3686 64826 G2532

o} &vBpwro¢ ol0to¢ Sikalog kal  €0AABAC, TIPOOSEXOHEVOC TIAPAKANGCLWY  TOD
itu orang ini benar dan  saleh menantikan penghiburan Israel
G3588  G0444 G3778 G342 G2532  G2126 G4327 G3874 G3588
Topanh, kal  Mvedpa Av  “Aylov & aotov.

itu dan Roh ada Kudus atas dia

G2474 G2532  G4151 G1510  G0040 G1909  GO0846
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Adalah di Yerusalem seorang bernama Simeon. Ia seorang yang benar dan saleh yang menantikan penghiburan
bagi Israel. Roh Kudus ada di atasnya,

26 kal AV a0t® Kexpnuatwopévov Umd  tol  Mvedpatog told  ‘Ayiou, i
dan  ada kepadanya dinyatakan oleh Roh itu itu Kudus  tidak
G2532 G1510  GO846 G5537 G5259  G3588  G4151 G3588  G0040 G3361
{6€lv Bavatov TIplv 1] av 6n TOv  Xplotov Kupiou.
akan-melihat kematian sebelum atau kiranya dia-melihat itu Kristus Tuhan
G3708 G2288 G4250 G2228  G0302 G3708 G3588  G5547 G2962

dan kepadanya telah dinyatakan oleh Roh Kudus, bahwa ia tidak akan mati sebelum ia melihat Mesias, yaitu Dia
yang diurapi Tuhan.

27 kal  ANBev év ™®  Mvedpatt eig T lepdv; kal  &v
dan  dia-datang dalam Roh itu ke Bait-Suci itu dan  dalam
G2532  G2064 G1722  G3588  G4151 G1519  G3588 G2411 G2532  G1722
™™ eloayayelv  tolg YOVElC TO mawdiov  ‘Inoody,
ketika-membawa-masuk itu orang-tua itu itu anak Yesus
G3588 G1521 G3588 G1118 G3588  G3813 G2424
o0 moljoat  altolg Katd 0 €iBopévov  tod VOpoU  Ttepl
untuk-melakukan itu mereka menurut kebiasaan itu hukum itu tentang
G3588 G4160 G0846 G2596 G3588 G1480 G3588 G3551 G4012
autod,
Dia
G0846

Ia datang ke Bait Allah oleh Roh Kudus. Ketika Yesus, Anak itu, dibawa masuk oleh orang tua-Nya untuk
melakukan kepada-Nya apa yang ditentukan hukum Taurat,

28 kal  aodtog é6€tato auto  eic Tdag aykdhag, kal  €UAOynosv TOV  Oe€dv,
dan dia menerima Dia ke lengan itu dan  memuiji Allah itu
G2532 G0846  G1209 G0846  G1519  G3588 G0043 G2532  G2127 G3588  G2316

Kal  €lmey,

dan berkata
G2532  G3004

ia menyambut Anak itu dan menatang-Nya sambil memuiji Allah, katanya:

29 NiOv ATIONVELG oV 600N6V  oou, AgoTota,  Katd 0 pRApa
Sekarang Engkau-melepaskan hamba itu Engkau Tuan menurut firman itu
G3568 G0630 G3588 G1401 G4771 G1203 G2596 G3588  G4487
oou, v elpnvn;

Engkau dalam damai
G4771 G1722  G1515

"Sekarang, Tuhan, biarkanlah hamba-Mu ini pergi dalam damai sejahtera, sesuai dengan firman-Mu,

30 6u idov ol 0dBaApol pou  TO owtnpLdv  oovu,
karena telah-melihat itu mata aku keselamatan itu Engkau
G3754 G3708 G3588  G3788 G1473  G3588 G4992 G4771

sebab mataku telah melihat keselamatan yang dari pada-Mu,

31 8 nrolpacag Katd MpoowTov  TAvtwy TV AaGv,
yang Engkau-siapkan di-hadapan wajah semua bangsa-bangsa itu
G3739  G2090 G2596 G4383 G3956 G3588 G2992
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yang telah Engkau sediakan di hadapan segala bangsa,

32 dhg  eig amokdAudy  €BvQy, kat  6o&av Aaod oou, ‘TopanA.
terang untuk penyingkapan bangsa-bangsa dan kemuliaan umat Engkau Israel
G5457 G1519  G0602 G1484 G2532  G1391 G2992  G4771 G2474

yaitu terang yang menjadi penyataan bagi bangsa-bangsa lain dan menjadi kemuliaan bagi umat-Mu, Israel."

33 kal A o mathp autod, kat 1§ pATtnpe, Bavpdlovteg Emi TOIG
dan  adalah itu bapa Nya dan itu ibu heran atas  hal-hal
G2532  G1510 G3588  G3962 G0846 G2532 G3588  G3384 G2296 G1909  G3588
Aahoupevolg  Tepl avtol.
itu yang-dikatakan tentang
G2980 G4012 G0846

Dan bapa serta ibu-Nya amat heran akan segala apa yang dikatakan tentang Dia.

34 kal  €0AOynoev  altolG ISUME@vV, Kal  Elmev P0G Maplapg thv  pntEpa

dan memberkati mereka Simeon dan  berkata kepada Maria itu ibu
G2532  G2127 G0846 G4826 G2532  G3004 G4314 G3137 G3588  G3384
avtol, ’I6ou, o0to¢ Keltat  €i¢ nt@olv  Kal avdotaoly  TIoAGOV
Nya Lihatlah  Dia ini ditetapkan  untuk kejatuhan dan kebangkitan
G0846 G3708 G3778 G2749  G1519 G4431 G2532 G0386 G4183
&v ™™ TopahA, kat  €ig onuelov  AVTIAEYOpEVOVY;
banyak di Israel itu dan untuk tanda
G1722 G3588  G2474 G2532 G1519  G4592 G0483

Lalu Simeon memberkati mereka dan berkata kepada Maria, ibu Anak itu: "Sesungguhnya Anak ini ditentukan
untuk menjatuhkan atau membangkitkan banyak orang di Israel dan untuk menjadi suatu tanda yang
menimbulkan perbantahan

35 kat  oob 6¢ autiic tHv  Yuyxhv SteAevostal poudaia; oO6mwg  Av
dan  engkau dan  sendiri itu jiwa akan-ditembus pedang supaya kiranya
G2532  G4771 G1161  G0846 G3588  G5590 G1330 G4501 G3704 G0302
armokahudpbow €k TOMGQV  kapSlv  Slahoylopol.
terungkap dari  banyak  hati pikiran-pikiran
G0601 G1537  G4183 G2588 G1261

-- dan suatu pedang akan menembus jiwamu sendiri --, supaya menjadi nyata pikiran hati banyak orang."

36 Kal  Av “Awa, TipodRTg, Buydatnp davounh, €k bUNfG  Aohp. altn

Dan ada Hana nabiah anak-perempuan Fanuel dari  suku Asyer  dia
G2532  G1510  GO451 G4398 G2364 G5323 G1537  G5443 G0768  G3778

mpoBePnkuia  év AuEpalg  TIONAALG, {Aoaoa pETA avépog  €tn émta

sudah-lanjut dalam hari-hari  banyak setelah-hidup bersama suami tahun tujuh

G4260 G1722  G2250 G4183 G2198 G3326 G0435 G2094  G2033

and TG napBeviag alTig,

dari  keperawanan itu nya

G0575  G3588 G3932 G0846

Lagipula di situ ada Hana, seorang nabi perempuan, anak Fanuel dari suku Asyer. Ia sudah sangat lanjut
umurnya. Sesudah kawin ia hidup tujuh tahun lamanya bersama suaminya,
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37 kal Aot xAPQ, Ewg €tv  dydonkovta  TECOAPWV, N o0k adiotaro

dan dia janda sampai tahun delapan-puluh empat yang tidak meninggalkan
G2532 G0846  G5503  G2193 G2094  G3589 G5064 G3739 G3756  GO868
to0 lepold, vnotelalg kal  &enoeocwv  Aatpesvouca VUKTA  Kal  AuEpav.
Bait-Suci  itu dengan-puasa dan  doa melayani malam dan  siang
G3588 G2411 G3521 G2532  G1162 G3000 G3571 G2532  G2250

dan sekarang ia janda dan berumur delapan puluh empat tahun. Ia tidak pernah meninggalkan Bait Allah dan
siang malam beribadah dengan berpuasa dan berdoa.

38 kal a0th T wpa €motdoa, avbwpoloyelto TQ Oe®,
dan pada jam itu itu berdiri dia-mengucap-syukur kepada-Allah
G2532 G0846  G3588 G5610 G2186 G0437 G3588 G2316
Kal  éNdAeL  Tepl altol, mdow Tolg mpoodexopévol;  AUTPWOLY
itu dan berbicara tentang Dia kepada-semua yang menantikan
G2532  G2980 G4012 G0846 G3956  G3588 G4327 G3085
‘Tepoucahrp.
penebusan
G2419

Dan pada ketika itu juga datanglah ia ke situ dan mengucap syukur kepada Allah dan berbicara tentang Anak itu
kepada semua orang yang menantikan kelepasan untuk Yerusalem.

39 Kal g étéheoav mavta T@ Katd tov vopov  Kuplou,
Dan  ketika mereka-menyelesaikan semua hal-hal itu menurut  hukum itu
G2532 G5613  G5055 G3956 G3588 G2596  G3588 G3551 G2962
eneotpePpav  €ig thv  ToAalay, €lg TOAV  €aut@v, Nalape®.
Tuhan mereka-kembali ke Galilea itu ke kota sendiri
G1994 G1519 G3588  G1056 G1519 G4172  G1438 G3478

Dan setelah selesai semua yang harus dilakukan menurut hukum Tuhan, kembalilah mereka ke kota
kediamannya, yaitu kota Nazaret di Galilea.

40 TO 6¢ nadlov  n0&avev kalt  ékpatatolto, TAnpouuevov ocodiaq, Kat
Anak dan itu bertumbuh dan menjadi-kuat  dipenuhi dengan-hikmat dan
G3588 G1161 G3813 G0837 G2532  G2901 G4137 G4678 G2532
X4apLg Og00 Av ¢’ alTo.
kasih-karunia Allah  ada atas Dia
G5485 G2316  G1510 G1909  G0846

Anak itu bertambah besar dan menjadi kuat, penuh hikmat, dan kasih karunia Allah ada pada-Nya.

41 Kal  émopevovto ol YOVETG avtod kot  Etog  €ig ‘Tepoucalnp T
Dan  pergi itu orang-tua Nya setiap tahun ke Yerusalem pada
G2532  G4198 G3588  G1118 G0846 G2596  G2094  G1519  G2419 G3588
gopth T00 nidoya.
perayaan Paskah itu
G1859 G3588 G3957

Tiap-tiap tahun orang tua Yesus pergi ke Yerusalem pada hari raya Paskah.
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42 Kal  Ote EYEVETO €tV 6wdeka,  avapfawovtwv  aut@v, Katd T

Dan  ketika Dia-menjadi tahun dua-belas mereka-naik itu menurut kebiasaan
G2532 G3753  G1096 G2094  G1427 G0305 G0846 G2596 G3588
€6og NG €opTiig,

itu perayaan itu

G1485  G3588 G1859

Ketika Yesus telah berumur dua belas tahun pergilah mereka ke Yerusalem seperti yang lazim pada hari raya itu.

43 Kkal  TEAELWOAVTWV Tag nuépag, év ™™ UTtootpEdEY
dan  setelah-menyelesaikan hari-hari itu dalam ketika-mereka-kembali itu
G2532  G5048 G3588 G2250 G1722  G3588 G5290
avtolg, Umépewvev ‘Inoodg o6 malg  év Tepovoalfp.  kat  oUK  &yvwoav ol
mereka  tinggallah  Yesus itu anak di Yerusalem dan  tidak tahu itu
G0846 G5278 G2424 G3588 G3816 G1722  G2419 G2532 G3756  G1097 G3588
YOVEIC avtod.
orang-tua Nya
G1118 G0846

Sehabis hari-hari perayaan itu, ketika mereka berjalan pulang, tinggallah Yesus di Yerusalem tanpa diketahui
orang tua-Nya.

44 voploavteg 6&¢ altov  gval  &v iy ouvodiq, AABov Auépag
mengira dan Dia adalah dalam rombongan itu pergi hari
G3543 G1161  G0846 G1510 G1722  G3588 G4923 G2064 G2250
080v, Kat  avedAtouv autov  &v TOl¢ ouyyeveboly, kalt  Tolg
perjalanan dan  mereka-mencari Dia di-antara kerabat itu dan kenalan
G3598 G2532  G0327 G0846 G1722 G3588 G4773 G2532  G3588
YVWOTOIC:
itu
G1110

Karena mereka menyangka bahwa Ia ada di antara orang-orang seperjalanan mereka, berjalanlah mereka sehari
perjalanan jauhnya, lalu mencari Dia di antara kaum keluarga dan kenalan mereka.

45 kal  pRf e0pOVTEC, Uméotpeav €lg ‘Tepouoahnp, Aavadntolvteg auTov.
dan  tidak ketika-menemukan mereka-kembali ke Yerusalem mencari Dia
G2532 G3361 G2147 G5290 G1519  G2419 G0327 G0846

Karena mereka tidak menemukan Dia, kembalilah mereka ke Yerusalem sambil terus mencari Dia.

46 kal  éyévero peTa Auépag Tpelg, elpov altov  év ™ lep@,
dan  terjadi setelah  hari tiga mereka-menemukan Dia di Bait-Suci itu
G2532  G1096 G3326 G2250 G5140  G2147 G0846  G1722  G3588 G2411

KaBelOpevov  €v MEOW TV S16aokdAwy, kal  dkouvovta aut®v
duduk di-tengah-tengah itu guru-guru itu dan mendengarkan mereka
G2516 G1722 G3319  G3588 G1320 G2532  GO191 G0846

Kat  émepwt®@vta altoud.
dan bertanya mereka
G2532  G1905 G0846

Sesudah tiga hari mereka menemukan Dia dalam Bait Allah; Ia sedang duduk di tengah-tengah alim ulama,
sambil mendengarkan mereka dan mengajukan pertanyaan-pertanyaan kepada mereka.
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47  ¢Elotavto &g mavteg ol akovovteg autol éml TR ouvéoel  Kat

takjub dan semua yang mendengar Dia atas  pengertian itu dan
G1839 G1161  G3956 G3588  G0191 G0846 G1909  G3588 G4907 G2532
Talg armokpioeowv  autod.

jawaban-jawaban itu Nya

G3588 G0612 G0846

Dan semua orang yang mendengar Dia sangat heran akan kecerdasan-Nya dan segala jawab yang diberikan-
Nya.

48  kait  160dvteg a0tov, éfemAdynoav,  Kal eV mpdG  autov  f pATNe
dan ketika-melihat Dia mereka-terkejut dan berkata kepada Dia itu ibu
G2532  G3708 G0846 G1605 G2532  G3004 G4314 G0846  G3588 G3384
avtold, Teékvov Tl ¢rnoinoag AV oltwg?  dov, o natnp
Nya Anak mengapa Engkau-berbuat kepada-kami demikian lihatlah itu bapamu
G0846 G5043 G5101 G4160 G1473 G3779 G3708 G3588  G3962
oou KAYw, 08uvWpEVOL, ¢{ntolpev os.
engkau dan-aku dengan-khawatir mencari Engkau
G4771 G2504 G3600 G2212 G4771

Dan ketika orang tua-Nya melihat Dia, tercenganglah mereka, lalu kata ibu-Nya kepada-Nya: "Nak, mengapakah
Engkau berbuat demikian terhadap kami? Bapa-Mu dan aku dengan cemas mencari Engkau."

49  kal emev  mpOC  alvtoug, Ti ot gdntette pe?  olkK
dan berkata kepada mereka Mengapa bahwa kamu-mencari Aku  tidak
G2532  G3004 G4314 G0846 G5101 G3754 G2212 G1473  G3756

fnoette ot &v To1¢ to0 MNatpog pou el givai  pe?
tahukah-kamu bahwa di rumah itu Bapa Aku  harus ada Aku
G1492 G3754 G1722  G3588 G3588  G3962 G1473  G1163  G1510  G1473

Jawab-Nya kepada mereka: "Mengapa kamu mencari Aku? Tidakkah kamu tahu, bahwa Aku harus berada di
dalam rumah Bapa-Ku?"

50 kat avtol  oU ouviijkav 1o pAipa © ENAAnoEV autolg.
dan mereka tidak mengerti perkataan itu yang Dia-katakan kepada-mereka
G2532  G0846 G3756  G4920 G3588 G4487  G3739  G2980 G0846

Tetapi mereka tidak mengerti apa yang dikatakan-Nya kepada mereka.

51 kal  Kotéfn  per adt®v  kal  AN@ev  ei¢  NalapEd, kai Av
dan Dia-turun bersama mereka dan datang ke Nazaret dan  adalah
G2532  G2597 G3326 G0846 G2532  G2064 G1519  G3478 G2532  G1510
UTotacoopevog  alTolc. Kat pATne altol Slethpel mavta
tunduk kepada-mereka dan itu ibu Nya menyimpan semua
G5293 G0846 G2532 G3588  G3384 G0846 G1301 G3956
™@ pripata <tadta  év 0y kKapdia alThc.
perkataan-perkataan itu ini dalam hati itu nya
G3588 G4487 G3778 G1722  G3588  G2588 G0846

Lalu Ia pulang bersama-sama mereka ke Nazaret; dan Ia tetap hidup dalam asuhan mereka. Dan ibu-Nya
menyimpan semua perkara itu di dalam hatinya.
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52 Kal ’Inoolg Tmpoékotitev &v T codpla «kat  AAwkig, kal  ydpitt

Dan Yesus bertambah dalam hikmat itu dan umur dan kasih-karunia
G2532 G424 G4298 G1722 G3588 G4678 G2532 G2244 G2532  G5485
apa Oe® kal  avbpwroLC.

di-hadapan Allah dan manusia

G3844 G2316 G2532  G0444

Dan Yesus makin bertambah besar dan bertambah hikmat-Nya dan besar-Nya, dan makin dikasihi oleh Allah dan

manusia.
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